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[OR CONCERING THE ILIAD , VALIDATIVE] 
[H IIEPI IAIAAOX , IIEIPAETIKOE] 

The Persons of The Dialogue : Socrates , Ion 

xa Ttpoaama too SiaXoyoo : ZcoKpaxsq , Icov 


Socrates: Welcome , Ion . From what places have you now come to pay us this visit ? 

530 xoupew To Icova. IIoOsv xa vov ppvv sTuSeSqpqKaq; 

Or have you come from your native city of Ephesus ? 
r) e£, ovkoOsv Eijveooo; 

Ion: Not at all, O Socrates , but from Epidaurus , from the festivities of Asclepius . 

OoSapcoq , co ScoKpaxeq, aAA s£, EmSaopoo ek xcov AaKM|7tvevcov . 

Soc: Do the Epidaurians also hold contests of rhapsodes in honor to The God ? 

Mcov oi E7uSaopvov Kav xvGeacn aycova pa\|/coScov xco Osco ; 

Ion: Very much so ; and indeed of every other kind of Music . 

ITavo ye, kou ys xpq a^Apq pooavKpq. 

Soc: What then ? Were you one of our competitors ? And how well did you compete ? 

Ti oov ; xi ppvv pycovv^oo ; kou raoq xi pycovvaco ; 

Ion: We took first place among the contestants , O Socrates . 

pveyKapeOa Ta npcoxa xcov aO^eov , co ScoKpaxeq. 

Soc: Well done ! Surely then , we must go on in such a way and win at The Panathenaea . 

530b Eo Asyexq : Sp ays oraoq Kav WKpaopsv xa TlavaGpvava . 

Ion: Then it will be so , if God wills it. 

A/A’ eaxav xaoxa , sav Geoq sGe^p . 

Soc: And I most certainly often envy , That Art , of you rhapsodes , O Ion ; for on the one hand , 

Kav cj)8 ppv 7ro>AaKvc; e^p^coaa , xpq xe/vpq , opaq xooc; pa\|/coSooc;, co Icova : yap pev 
your person must always be adorned with fine clothes , and at the same time to look as beautiful 
opcov xo acopa aev evvav K8KoappaGav npenov apa (JvavvecrOav coq Ka^Avaxovq 

as you can is also part of your Art . And on the other hand , at the same time you are obliged to spend 
Kav xp xe/vp xe Kav Se apa evvav avayKavov Sva- 

your time in the company of many other Good poets; and most especially in that of Homer, who is the 
-xpvPevv ev 7to?Aovq a?Aovq ayaGovq 7tovpxavq Kav Sp Kav paMcrca ev Opppco , xco 
Best and Most Divine of the poets; and to learn to understand his Mind , and not only 
530c apvaxco Kav Oevoxaxco xcov Ttovpxcov , Kav eKpavOavevv xooxoo xpv Svavovav , pp povov 
his verses , is quite enviable . For no one can ever become a good rhapsode , if they do not 
xa STtp , sgxvv ^p^coxov . yap oo av rcoxe yevovxo ayaGoq pa\|/coSoq , sv pp 
understand the meaning of the poet. For the rhapsode must become the messenger of the mind 
aovevp xa ^syopeva otco too novpxoo . yap xo paycoSov Sev yvyveaOav epppvsa xpq Svavovaq 
of the poet to his audience . But to do this is impossible , unless he Recognizes Correctly what the poet 
xoo 7rovpxoo xovq aKououav : Se novevv xooxo aSovaxov pp yvyvcoaKovxa Ka^coq o tv o rcovpxpq 
means . Therefore all this is quite properly to be envied . 

^eysv. oov navxa xaoxa a^va ^p^ooaOav. 

Ion: What you say is true , O Socrates ; Surely then , for me , this aspect has turned out to be the most 
?ceysvq AApGp, co XcoKpaxsq: yoov epov xooxo mpeoxe 7Aevcrcov 
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laborious part of the art; and I believe I am better qualified to speak about Homer than anyone at all; 

spyov xpq xs/vpq, kou oipai KaAAicxa ^sysiv nspi Opppoo avOpumcov , 
so that neither Metrodoros of Lampsakenos, nor Stesimbrotos of Thasios , nor Glaucon , nor 
530d coq ooxs MpxpoScopoq o Aap\|/aKpvoc; ooxs XxpGipPpoxoq o ©acioq ooxs T^aoKcov ooxs 
anyone else who ever was bom , could speak as many and as fine thoughts 
ooSsiq aXXoq xcov 7xccmox8 ysvopsvcov saxsv 8V7X8iv ooxco no'k'kaq kou Ka^aq Siavoiaq 
about Homer as I can . 

7rspi Opppoo , oaaq eyco . 

Soc: What you say is Good , O Ion ; for it is clear that you will not refuse me a demonstration . 

^sysiq Eo , co Icov : yap Sptaov oxv oo (|)9ovpGsic; poi S7ti8si£,ai. 

Ion: And it is most certainly worth hearing , O Socrates , how well I have adorned Homer . 

Kai ye ppv a^vov aKoocai, eo XcoKpaxsc; , coq eo KSKocppKa xov Opppov : 

So that I think that I deserve to be crowned by the Homeric Society with their golden crown. 
cogxs ovpav a£,voq evvav cxsiJiavcoOpvai orco OpppvScov xpocco cxsijiavco . 

Soc: And I will certainly still make some leisure to hear you , but now , just answer me the following ; 
531 Kav eyco ppv exv noipaopav a/o^pv aKpoacacOai aoo : Se vov anoKpivav pov xoaovSs : 
whether you are also skilled in Hesiod and Archilochos , or solely in Homer ? 
noxepov 8i Kai Ssivoq rtepi HgioSoo Kai Ap/i^o/oo p povov 7ispi Opppoo ; 

Ion: Not at all, but solely in Homer ; for to me , he appears to be enough . 

OoSapcoq , a'k'ka povov 7xepi Opppoo : yap poi Soicei eivai ucavov . 

Soc: But is there something about which both Homer and Hesiod say the same thing ? 

8e Egxi oxoo 7iepi xs Opppoq Kai HaioSoq ^sysxov xaoxa ; 

Ion: As far as I am concerned , 1 believe there are many . 

syeoye Oipai Kai noXXa. 

Soc: Therefore , in regards to these matters , can you explain/ interpret better 
oov rioxepov 7xepi xooxcov av s£,pypcaio KaAAiov 

that which Homer says , or that which Hesiod says ? 
a Opppoq ^sysi p a HaioSoq ; 

Ion: I can indeed interpret them in a similar way , O Socrates , where they speak about the same things . 

av ys xooxcov nepi Opoicoc;, co XcoKpaxsq, cov ^syoociv 7xepi xaoxa . 

Soc: But then , what about when they do not say the same things ? For example , both Homer and 
531b 8s Ti rcspi cov pp ^syoociv xaoxa ; oiov xe OpppoqKai 

Hesiod have something to say about divination . 

HcioSoq xi ^sysi nepi pavxiKpq. 

Ion: Very much so . (ITavu ys .) 

Soc: What then ? Would you or a good diviner/seer/prophet better interpret/explain that about which 
Ti oov ; noxspov av go p xiq xcov ayaOcov xcov pavxscov KaAAiov s^pypcaio xooxco nspi 
these poets say about divination ; about both those things that are alike , and those that are different ? 
xco noipxa ^syexov 7xepi pavxiKpq , xs oca opoicoq Kai oca Siaijiopcoq ; 

Ion: A diviner . (xcov pavxscov.) 

Soc: Then if you were a diviner , would you not, be able to explain both how their statements 
8s Ei go pcOa pavxiq , ook , oioq s^pypcaaOai x’ nspi xcov ^syopsvcov 
are similar , as well as to know how to explain how their statements differ ? 
pcOa opoicoq , Kai siTtsp pnicxco av s£,pysic9ai 7xspi xcov /isyopsvcov Siaijiopcoq ; 

Ion: That is clear . (oxi Ap^ov .) 

Soc: How then do you come to have this skill about Homer only , but not about Hesiod , nor the 
531c Ti oov 710X8 si Ssivoq 7ispi Opppoo psv , Ss oo nspi HgioSoo , ooSs xcov 

other poets ? Or does Homer speak about those very themes about which all other poets speak ? 
a?Acov noipxcov ; p Opppoq ^sysi 7rspi xivcov a?Acov p covnsp Gop7iavxsc; oi a?Aoi noipxai; 
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Does he not discuss in detail everything pertaining to war and about the interaction of human beings 
oo SvsZpZuOs xa 7ioAAa 7tspv 7toZspoo is Kav Ttspv opvZvcov avOpccmcov 
with each other , good and bad , privately and publicly , and also of The Communion of The Gods 
jvpoc; aZZpZooc; ayaOcov is Kav KaKtov Kai vSvcoxcov Kav Sppvoopycov, Kav 7tspv opvZoovxcov Oscov 
with one another and with human beings , how they carry on , and about what happens in Heaven and 
wpoc; aZZpZooc; Kav npoq avOpamouc;, coc; opvZooav , Kav 7xspv xeov mOppaxcov oopavvcov Kav 
about what happens in Hades , and about the generation of Gods and Heroes ? Are these not, 

7xspv xcov sv AvSoo , Kav ysvsasvc; Kav Oscov Kav ppcocov ; saxv xauxa oo 

the themes about which Homer made his poetry ? 

531dxpV TVSpV COV Opppoq 7VS7VOVpKSV ; 

Ion: What you say is true , O Socrates . 

Zsysvc; AZpOp , co IcoKpaxsq . 

Soc: What then of the other poets ? Did they not speak about the same themes ? 

Tv 8s ov aZZov novpxav; oo wspv xcov aoxcov xooxcov ; 

Ion: Yes , O Socrates ; but they did not make poetry in the same way as Homer . 

Nav, co IcoKpaxsq , aZZ’ouy 7vs7rovpKaav opovcoc; Kav Opppoc; . 

Soc: What then ? In a worse way ? 

Tv ppv ; KaKvov ; 

Ion: Very much so . (IIoZu ys .) 

Soc: But Homer in a Better way ? 

8s Opppoc; apsvvov ; 

Ion: Of course he is better, by Zeus ! 
psvxov Apsvvov vp Ava . 

Soc: Is it not so , O dear astute Ion , that when many people are having a discussion about arithmetic 
Ookoov , co <(>vZp KscjvaZp Icov , oxav noZZcov Zsyovxcov 7xspv apvOpoo 

and someone speaks best, without a doubt, there is one who recognizes the one who speaks Well ? 
xvc; svc; Zsyp apvaxa, Spnoo xvq yvcoasxav xov Zsyovxa so ; 

Ion: I should say so . (Oppv .) 

Soc: Then will it be the same person , who can also pick out those who speak badly , or another person ? 
531e oov IIoxspov o auxoq , oansp Kav xouq Zsyovxaq KaKcoq, p aZZoq ; 

Ion: The same one , without a doubt. 

O auxoq Sp7ioo . 

Soc: Is it not so then , that this person is the one who possesses The Art of Arithmetic ? 

Ookoov ooxoc; saxvv o s/cov xpv xsyvpv apvOppxvKpv; 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: What then ? When many people are having a discussion about what kind of food is Wholesovne , 
Tv 8’ ; oxav noZZcov Zsyovxcov nspv ovtova avxvcov saxvv oyvsvvcov, 

and someone speaks Best , will the one who recognizes that the best speaker speaks best, be one person, 
xvq svq Zsyp apvaxa , rvoxspov xvq yvcoasxav oxv xov apvaxa Zsyovxa Zsysv apvaxa psv sxspoc; 
whereas the one who recognizes that the worse speaker speaks worse , be another person , or will it be 
xov oxv KaKvov KaKvov 8s sxspoq, p 

the same person ? 
o auxoc;; 

Ion: It is clear beyond a doubt, that it is the same person . 

ApZov Spnoo , o auxoc;. 

Soc: Who is this person ? What name belongs to Self? 

Tvc; ooxoc; ; xv ovopa aoxco; 

Ion: Physician/doctor/healer. 

Iaxpoq 
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Soc: Is it not generally so then , that we say that the same person will always recognize , the one who 
Ookoov sv Ksi|)a^ouco , ^sycopsv coc; o aoxot; asi yvcoasxai oaxic; 
speaks Well and also the one who speaks badly , when many people are having a discussion about 
^sysi so xs kou oaxic; KaKcoc; 7io/Acov ^syovxcov 7xspi 

the same subjects , or else , if they do not know the one who speaks badly , then it is indeed clear that 
532 xcov aoxcov , p si pp yvcoasxai xov ^syovxa KaKcoc;, ys Sp^ov oxi 
they will neither know the one who speaks Well , about the same subject. 

ou8s xov so, 7ispi xoo aoxoo. 

Ion: This is so . (Ooxcoc;.) 

Soc: Is it not so then , that the same person has come to be skilful in both ? 

Ookoov o aoxot; yiyvsxai Ssivoq 7xspi api|)oxspcov ; 

Ion: Yes . (Nai.) 

Soc: Is it not so then , that you say that both Homer and the other poets -among which are included 
Ookoov cto i))pc; Kai Opppov Kai root; aAAooc; noipxac;, sv oic; saxi Kai 
Hesiod and Archilochos- indeed speak about the same subjects , although not in the same way ; 
HaioSoc; Kai ApxAoxoc;, ys Pisysiv 7xspi xcov aoxcov , aAA’ oox opoicoc;, 
since the one speaks Well , while the other speaks worse ? 
aXXa xov psv so , xooc; 8s xeipov ; 

Ion: And what I say is true . 

Kai ^syco a^pOp . 

Soc: Is it not so then, that if indeed you recognize the one who speaks Well , then you will also 
532b Ookoov suisp yiyvcoGKsn; xov ^syovxa so, av Kai 

recognize those who speak worse because they speak worse ? 
yiyveoGKoic; xooc; ^syovxac; xsipov oxi ^syooaiv xsipov . 

Ion: That is very likely . (Eoiks ys .) 

Soc: Is it not so then , O Excellent One , that if we say that Ion is equally Skilled in Homer and 

Ookoov , co Ps^xiaxs , ^syovxsq xov Icova sivai opoicoc; Ssivov 7ispi Opppoo xs 
also in the other poets , then we shall not miss the mark , seeing that Self indeed acknowledges that 
Kai 7ispi xcov a?Acov noipxcov oox apapxpaopsOa , snsiSp aoxoq ys opo^oyp 
the same person will be a sufficient judge , of all those who speak about the same subjects , since 
xov aoxov sasaOai iKavov Kpixpv , navxcov oaoi ^sycoai rcspi xcov aoxcov , 8s 
almost all of the poets make their poetry on the same subjects . 
gxsSov anavxaq xooc; noipxac; noisiv xa aoxa 

Ion: What ever then , O Socrates , is the reason that I am unable to offer up my mind , nor can I 

Ti 7ioxs oov , co IcoKpaxsq , xo aixiov oxi syco aSovaxco 7ipoasxco xov voov ooxs xs Kai 
put together a speech that is worth anything , when any one speaks on the one hand , of any other poet, 
532c aopPa^saOai ?ioyou a£,iov oxioov , oxav xic; Sia^sypxai psv 7xspi xoo a'kXov noipxoo , 
but I just simply go to asleep , whereas on the other hand , whenever anything is brought to mind about 
a/A’ axsxvcoc; voaxa^co, 8s snsiSav xiq pvpaGp 7ispi 

Homer , then I wake up at once , and I offer up my mind and I have plenty to say ? 

Opppoo , xs syppyopa soOoc; Kai Tipoasxco xov voov Kai sorcopco o xi ^syco ? 

Soc: The reason , O companion , is indeed not difficult to guess . Since it is clear to everyone , that thou 
xooxo , co sxaips , ys Oo xa^snov siKaaai, a'k'ka Sp^ov navxi oxi 

is not able to speak about Homer by Art and Knowledge . For if you were enabled by Art , then thou 
aSovaxoq ^sysiv 7xspi Opppoo xsxvp Kai S7uaxppp : yap si paGa oioq xsxvp 
would have also been able to speak about all the other poets ; for there is , I suppose , an Art of Poetry 
av pa9a xs Kai oioq x’ ^sysiv 7ispi anavxcov xcov a?Acov noipxcov : yap saxi tcoo noipxiKp 
as a Whole . Or is this not so ? 
xo o'kov . p oo ; 
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Ion: Yes it is so .(Nav .) 

Soc: Is it not so then , that whenever anyone Grasps any other Art as a Whole , the same way 

Ookoov kou swsvSav xvq ZaPp pvxvvoov aZZpv xs/vpv oZpv , o aoxoq xponoc; 
of investigation holds true for all the other Arts ? What do I mean by this ? Do you need some 
xpq gks\|/scoc; sgxv 7ispv anaacov xcov xs^vcov ; ruoq Zsyco xooxo , 8sp xi 

explanation from me , O Ion ? 

(xkoogou poo , co Ieov ; 

Ion: Yes , by Zeus , I do indeed , O Socrates , for I enjoy listening to you wise men . 

Nav pa xov Ai’, syeoys , co XcoKpaxsq , yap /avpco aKoocov xcov opcov aoi|)cov . 

Soc: I do wish that what you say were true , O Ion . But on the one hand , you rhapsodes and actors , 
nou BooZovppv gs Zsysvv av aZpGp , co Icov : aZZa psv opsvq oi pa\|/coSov Kav ortoKpvxav 
and those whose verses you sing , are wise , whereas on the other hand , I am none other , than one 
Kav cov xa novppaxa opsvq aSsxs , sgxs goi|)ov , 8s syco ooSsv aZZo p 

who speaks The Truth ; just like a common human being . And since in regard to this question which 
532e Zsyco xaZpGp , ovov svKoq iSvcoxpv avGpamov . Kav stcsv 7xspv xooxoo ou 

I just now asked thee , observe what a trifling and typical thing it is and which I said that any person 
vov ppoppv G8 , Gsaaav coq (jvaoZov Kav vSvcoxvkov sgxv Kav o sZsyov navxoq avSpoq 
may Know ; that whenever anyone grasps any Art as a Whole , the enquiry is of Self . 

yvcovav, swsvSav xvq ZaPp xs%vpv oZpv xpv gks\|/vv svvav aoxpv . 

Suppose that we take painting for our enquiry ; for there is an Art of the Whole of painting ; 

ZaPcopsv ypai|)VKp yap xco Zoyco : yap sgxv xvq xs/vp xo oZov ; 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: Is it not so then , that there are and have also been many painters that are both Good and bad ? 

Ookoov Kav svgv Kav yeyovaavv noZZov ypaijvpq Kav ayaGov Kav (jvaoZov; 

Ion: Very much so .(Tlavo ys .) 

Soc: Therefore , do you know anyone who is , on the one hand , Skilful in unfolding/revealing/showing 
ouv HSp evSsq xvva , ogxvc; sgxvv pev Sevvoq 7repv a7io())avv8vv 

that which Polygnotos the son of Aglaophontos painted Well , and also that which was not, while on the 
a rioZuyvcoxou xou AyZaoijvcovxoq ypaijvev eu , xe Kav a pp , 

other hand , they are incapable when it involves the other painters ? And on the one hand , whenever 
533 8s aSuvaxoq wepv xcov aZZcov ypaijvscov; Kav psv swsvSav 

the works of the other painters is displayed , they go to sleep and are at a loss , and have nothing 
xa spya wspv xcov aZZcov ^coypa())scov sjvvSsvKvup , voaxa^sv xs Kav awopsv Kav s%sv odk o xv 
to offer , while on the other hand , whenever they had to reveal their thought about Polygnotos of the 
GupPaZpxa, 8s swsvSav Ssp anoitjpvaGGav yvcoppv nspv IloZuyvcoxoo xcov 

painters they like , other than that one only , woke up and offered up their mind and had plenty to say ? 
ypaijvscov PouZsv aZZou p oxou svoq povou, syppyops xs Kav npoosysv xov voov Kav srmopsv o xv snip ; 
Ion: No by Zeus , not ever at all. 

Oo pa xov Ava , oo Spxa . 

Soc: What next ? Do you know anyone in sculpture , on the one hand , who is Skilful in explaining 

Tv 8s ; pSp svSsq xvv’ sv avSpvavxonova , psv ogxvc; sgxvv Ssvvoq nspv s^pysvaGav 
which creations were created Well by Daedalos the son of Metionos , or by Epeios the son of Panopeos , 
533b a 7vs7vovpKsv so nspv AavSaZoo xoo Mpxvovoq p E7xsvoo xoo navo7vscoc; 

or by Theodoras of Samos , or by any other single sculptor ; whereas on the other hand , when it comes 
p ©soScopouxou xoo lapvoo p xvvoq aZZoo svoq avSpvavxonovoo , 8s sv 

to the works of the other sculptors , they are at a loss and go to sleep , having nothing to say ? 
xovq spyovq xcov aZZcov avSpvavxonovcov a7topsv xs Kav voaxa^sv, s%cov ook o xv svrtp ; 

Ion: No by Zeus , I have never seen such a person . 

Oo pa xov Ava , ooSs scopaKa xooxov . 
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Soc: Then certainly , as I indeed suspect, nor have you ever known anyone among the flutists nor 
Akka ppv , coq syco y’ ovpav , 008 ’ ooSs 7 tco 7 Tox’ svSsq av 8 pa sv aoM|Gsv ooSs 
indeed among the harpists nor among singers to the harp nor among the rhapsodes , who was Skilful 
ys sv KiOapiasi ooSs sv KvGapcoSva ooSs sv pa\|/coSva, oaxvq scuv Ssvvoc; 
on the one hand , in explaining/unfolding/illustrating Olympos or Thamyros or Orpheus or Phemios the 
533c psv 7 tspi s£,pysva9av OMvpicoo p rcspv ©apopoo p rcspv Op^scoq p rcspv Oppvoo too 
rhapsode of Ithaca , but on the other hand , was at a loss when it came to explain Ion of Ephesus , 
pa\|/coSoo IOaKpavoo, Ss anopsv nspv Icovoq too Ei|)sgvoo 

and had nothing to offer , concerning what he recites Well , and what he does not. 
kou s/sv ook aopPa^saGav , is a pa\|/coSsv so kou a pp . 

Ion: I cannot contradict this that you say , O Socrates . But I am well-aware of this about myself; 

533d s^co Ook avxv^sysvv xooxoo aov, eo XcoKpaxsc;: akk’ aovovSa sksvvo rcspv spaoxco , 
that of all human beings I speak best and all the other rhapsodes say that I speak well and have plenty 
ou avGpamcov ^syco KaAAvax’ kou navxsq 01 akkoi (Jjaaiv ps Jcsysvv so Kav sorcopco 
to say about Homer , but not about the others . So now , see if you can tell why this is so . 

7 tspi Opppoo , 8 s 00 nspv xcov akkcnv . koutoi opa xv xooxo sgxvv . 

Soc: And I do see , O Ion ; and I am indeed going to reveal to you in which way this appears to be 

Kav opco , to Icov , Kav ys sp/opav a 7 io(|)avoopsvoc; aov o xooxo Soksv svvav 
to me . For on the one hand , this is not an Art by means of which you speak Well about Homer , 
pov . yap psv xooxo saxv ook xs^vp napa ov aov Jcsysvv so 7 xspi Opppoo , 

which I was just now saying , whereas on the other hand , a Divine Power , surely moves you Just as 
o Sp vov s^syov, 8 s 9sva Sovapvq, p kvvsv as, coansp 

in the stone , which Euripides on the one hand , calls a Magnet, whereas the many call it Heraclean . 
sv xp MGco , pv EopouSpc; psv covopaasv Mayvpxvv , 8 s ov 7 xoAAov HpaK^svav . 

For This Very Stone not only attracts!leads-upldraws-up these iron rings , but It also imparts to those 
533e yap p aoxp MGoq 00 povov aysv xooq avSppooc; xooq SaKxoMooq, akka Kav svxvGpav rove; 
rings , this very same power to do that which the stone does ; to empower them in turn to attract other 
SaKxuMovq, xooxo xaoxov Suvapvv tcovsvv onsp p MGoq coax’SovaaGav aoxooc; ao aysvv akkovq 
rings , so that sometimes , a very long chain of iron rings are suspended from each other . Therefore , 
SaKTuMovq coax’ svvoxs mvo paKpoq oppaGoc; avSppvcov SaKxoiUcov ppxpxav s£, aMip^cov : 8 s 
all of them depend upon the power from That Stone . Thus , so also , on the one hand ,The Muse 
naav xooxovq avppxpxav p Sovapvq s£, SKsvvpq xpq MGoo . 8 s ooxco Kav psv p Mooaa 

Self moves those who are Inspired ; while on the other hand , through these Inspired ones , others 
aoxp tcovsv svGsooc; , 8 s Sva xooxcov xcov svGscov akkcov 

are Inspired and are Suspended in a chain . For all those who are Good Epic poets , are also said 
svGooava^ovxcov s£,apxaxav oppaGoc;. yap Jiavxsq ov ayaBov xrov etuov ov novpxav xs Kav ^syooov 
to compose all their beautiful poems not by Art , but by being Inspired and Possessed . The same holds 
navxa xaoxa xa KaA,a novppaxa ook sk xs/vpt; akk’ ovxsq svGsov Kav Kaxsxopsvov, coaaoxcoc; 
534 true for the Good Lyric poets , for just as the Corybants dance when they are out of their mind , 

Kav ov ayaGov ov ps^onovov, coG 7 isp ov KopoPavxvcovxsq op/oovxav ovxsq ook spijvpovsc;, 
so also , the Lyric poets are out of their mind when they compose their beautiful melodies , since 
ooxco Kav ov ps^onovov ovxsq ook spijvpovsq 7 XOVOOGW xaoxa xa KaA,a psikp , akk’ 
whenever they evnbark into their Harmony and into their Rhythm , they become Frantic and Possessed ; 
snsvSav spPeoavv svq xpv appovvav Kav svq xov poGpov , PaKxsoooav Kav Kaxs/opsvov, 
just as the Bacchants draw milk and honey from the rivers , since they are possessed out of their minds , 
coarcsp av PaK/av apoovxav yaka Kav psM sk xcov noxapcov 8 s ooaav Kaxsxopsvav 00 spijvpovsc;, 
And the soul of the lyric poets also does this , as they themselves say . For surely then, they say that 
Kav p v]/oxp xcov ps^orcovcov spya^sxav xooxo , 07xsp aoxov i^syooav. yap SpnooGsv iksyooav oxv 


6 


just like , honey-bees bring their honey to us , so also , do they wing their way to us from certain 
coG7iep av psMxxav (Jvspouavv ta ps^p ppvv , outgo kou autov 7vsxopsvov Ttpoc; ppac; a no tvvgov 
G ardens and Dells of The Muses and from Their Honeyed Fountains they refine their Honeyed-Songs . 
534b kt)tc(ov kou varccov Mouacov Kav ok psMppuxGov Kprivcov Spsrcopsvov ov 7xovpxav : 

And what they say is True . For the poet is an Ethereal and Winged and Holy creature , but before that 
Kav ^syouav aXp9p . yap 7xovpxp<; saxv kouc|)ov Kav 7txr|vov Kav vspov xpppa» ts Ttpoxspov 
time , they are unable to create , until they are Inspired and are out of their mind and are no longer 
Kav ou ovoc; novevv, av 7ipvv ysvpxav svOsoq xs SKfjvpcov Kav ppKsxv 

in possession of their Self Intellect . But as long as they are in possession of this , every human being , is 
sv svp o auxco vouc;: 8 ’ sgoc; av sxp xo Kxppa xouxv, 7xac; avOpconoc; saxv 
also unable to chant Oracles/Prophesy . Then seeing that the many and Noble words which poets speak 
Kav aSuvaxoc; xppapcoSsvv . ouv axe Kav noldka Kav Kala ^syovxsc; 

about human transactions , are not created by Art , but by Divine Dispensation ; just as you speak about 
534c wspv toov npaypaxcov , ou tcovoovtsc; xs/vp , allka 9sva povpa , Goansp au 7xspv 
Homer . Therefore , the only poetry that each poet is able to compose/create/make Well , is that which 
Opppou, povov xouxo xs SKaaxoc; ovoc; tcovsvv Ka^coc;, o 

Their Muse has impelled them to make ; thus one of them will make hymns of praise , while another 
p Mouaa copppasv si)) , o psv sKKoopva , o 8s 

makes choral hymns , and another dithyrambic , and another iambic , and yet another epic verses . But 
unopxppaxa, o 8s SvGupapPouc;, o 8’ vapPouc;, o 8’ snp : 8’ 

in every other kind , each of them is a failure . For it is not by Art that they speak these verses , but by a 
xa aklka SKaaxoc; auxcov saxvv (jvaukoc;. yap ou xexvp ^syouavv xauxa , akXa 
Divine Power . For if they Knew how to speak Well about One Art , then they would have also Known 
0eva Suvapsv, S7 vsv, sv pTtvaxavxo ^sysvv Ka^ooc; 7xspv svoc; xsxvp , Kav 

how to speak Well about all the others . Therefore God takes away their Intellect , to Use them 

7 vspv anavxcov toov a/Acov : 8s o 9so<; s£,avpoupsvo<; xouxoov xov vouv , xppxav xouxovc; 
as His Servants , and as His Oracles and as His Divine Seers , in order that those of us who hear 
534d unppsxavc; Kav xovc; xpporpooSovc; Kav xovc; Gsvovc; xovc; pavxsav, vva ov ppsvq aKouovxsc; 
may know , that those who thus speak these very precious words , are those whose Mind is not present, 
svSoopsv , oxv ouxov ov outgo ^syovxsc; xauxa 7roAAou a^va svavv ovc; vouq pp oux napsaxw , 
but that God Himself is The One who Speaks , so that He is conversing with us through them . Thus , 
aAA’ o Gsoc; auxoc; saxvv o ^sycov , 8s ())9syysxav npoq ppaq Sva xouxoov . 8s 

Tunnichos the Chalcidian presents a great proof of This Logos ; who on the one hand , never composed 
Tuvvvxoc; o XaMaSsuc; psyvaxov xsKpppvov too ^oyco , oc; psv ouSsv 7rco7vox’ snovpas 
any poem , that anyone would care to remember , while on the other hand , the Song of Praise to Apollo 
oXko novppa , oxou xvcg av a^vooasvs pvpa9pvav, 8s xov navoova 

which everyone sings , is very near the most beautiful of all the lyric songs , and is simply , just as Self 
ov navxsc; aSouav, axsSov xv Kak/aaxov 7xavxGov ps^Gov , axsxvGoc; , onsp auxoc; 
says , “An Invention from The Muses”. For it most surely appears to me , so that we may not doubt, 
^sysv, ”tv supppa Movaav ” . yap paMaxa Sp Soksv pov vva pp Svaxa^Gopsv , 
that in this way , God would reveal to us , that these beautiful poems are not of human-kind , 

534e sv xouxgo o 9soc; sv8sv£,aa9av ppvv , oxv xauxa xa KaX,a jxovppaxa ouk avGpcojrvva 
nor of human beings , but are Divine and of The Gods ; and thus, the poets are nothing else than the 
ouSs av9pG07VG0v , oXka 9sva Kav 9 sgov , 8 s ov novpxav svav ouSsv a/Jd p 
Conduits/Messengers of The Gods , being possessed by whatever God each of them may be possessed . 

spppvpc; xcov 9 sgov , Kaxs^opsvov s£, oxou SKaaxoc; av Kaxsxpxav . 
By this design, God Revealed that the very best of songs was sent, through the very worst of poets . 
xauxa s^STXVxpSsc; o 9soc; svSsvKvupsvoc; xo Kak/aaxov ps^oc; pasv Sva xou cjvaukoxaxou novpxou 
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Or do I not appear to you to speak The Truth , O Ion ? 

535 r| ou Sokco am Zeyevv aZpGp , co Icov ; 

Ion: Yes by Zeus , as far as I am concerned ; for The Logos’ somehow touch my soul, O Socrates , and 
Nav pa xov Ava , sprnys : yap rove; Zoyovq rtcocg anxev poo xpq \|/uxp<;, co Xancpaxeq , Kav 
it seem s to me that the Good poets articulate These Logos of The Gods to us by Divine Dispensation . 
Sokouctv pm ov ayaGov 7tovpxav epppveuevv xaoxa xcov Gecov ppvv 7xapa Geva pmpa . 

Soc: Is it not so then , that you rhapsodes are in turn the messengers of the poets ? 

Ookoov opevq ov pa\|/coSov ao xa epppveuexe xcov 7xovpxcov ; 

Ion: And this that you say is true . 

Kav xooxo Zeyevq aZpGeq . 

Soc: Is it not so then , that you are the messengers of messengers ? 

Ookoov yvyveaGe epppvpc; epppvecov; 

Ion: Entirely so indeed ! (navranaav ys .) 

Soc: Then thou can tell me the following , O Ion , and do not hide what I am going to ask thee ; 

535b Sp Eye sure pm xoSs , co Icov , Kav pp a7TOKpuv|/p o xv av epcopav as : 

When you speak your verses Well , and astound/amaze the spectators most, either when you sing how 
oxav sv7tpq STtp so Kai eKnZp^pc; xooq Gscopevooq paZvaxa , p oxav aSpq 
Odysseus leaps-forth upon the threshold , and reveals himself to the suitors and spreads his 
OSoaaea eijvaZZopevov era xov ooSov , eKijvavp yvyvopsvov xovq pvpaxppai Kai eKyeovxa xooq 
arrows at his feet, or when you sing of Achilles rushing upon Hector, or about any of the sorrows of 
ovaxooq 7tpo xcov tcoScov , p AxvZZea oppcovxa era xov EKxopa , p 7vepv xv xcov eZevvcov Kav 
Andromache or of Hecuba or of Priam . At that time are thou in possession of thine Mind , or are thou 
AvSpapaypv p nepv EKaPpv p 7xepv npvapov , xoxe woxepov ev spijvpcov , p yvyvp 
outside Thyself , and does thine soul seem to be in ecstasy and present among those affairs of which 
535c e£,co aauxou Kav exou p y/uxp ovexav evvav evGouava^oucra napa xovq wpaypaavv ovq 
you are speaking , whether they are in Ithaca or in Troy or wherever the epic scene may happen to be ? 

Zeyevq , p oucnv sv IGaKp p sv Tpova p oncoq xa srep av Kav syp ; 

Ion: How very clear to me , O Socrates , is this proof of which you speak . For I confess to thee without 
Qq svapysq pov, co XcoKpaxeq , xooxo xeKpppvov xo euxsq : yap epco as ov 
covering it up .For whenever I speak of any sorrow , my eyes are fvlled-full of tears , 
a7TOKpo\|/apsvoq . yap oxav syco Zeyco xv eZeevvov , poo ov oi|)9aZpov ep7U7rZavxav SaKpocov : 
and when I speak of any fear or terror , my hair stands straight-up and my heart throbs out of fear . 
xs oxav ((joPepov p Sevvov , av xpvysc; vaxavxav opGav Kav p KapSva rtpSa ono i))oPoo . 

Soc: Why then ? Are we to say , O Ion , that at the time when such a man at a sacrifice or a festival, 
535d Tv oov ; ijvcopsv , co Icov , xoxe xooxov xov avGpconov x’ sv Goavavq Kav eopxavq , 
who is elaborately dressed in decorous attire and golden crowns , weeps , while none of this finery 
oq av TtovKvZp eaGpxv KeKoapppevoq Kav xpoaovq axeijvavovc; KZavp , ppSev xooxcov 
has been lost, or is terrified in the presence of more than twenty thousand friendly human beings . 
awoZcoZeKcoq, p ijvoPpxav ev eaxpKcoq n'ksov p Svapupvovq (jnZvovq avGpconovc;, 

Is he in possession of his Mind , when no one robs or wrongs him ? 
evvav epijvpovcov ppSevoq anodvovxoq p aSvKouvxog ; 

Ion: No by Zeus , O Socrates , not at all, if I am to speak the very truth . 

Ou pa xov Ava , co ScoKpaxeq , ou rcavu , cocg evppaGav ye xaZpGeg ! 

Soc: Then do you know that these same effects are also produced on the majority of your spectators ? 

ouv OvaGa oxv xauxa xauxa Kav epya^eaGe xooq no’k'kovq opevq xcov Geaxcov ; 
Ion: I know it and very well ! For I look over each of Selves from the stage above , and 
535e ovSa Kav paZa KaZcoq : yap KaGopco eKaaxoxe auxouq ano xou pppaxoq avcoGev xe 
look upon their faces that are weeping or fearful or astonished at the words I say . For I must also 
eppZenovxac; KZavovxaq Kav Sevvov Kav auvGapPouvxaq xovq Zeyopevovq . yap pe Sev Kav 
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pay close attention to them ; because if, on the one hand , I make them cry , then I myself shall laugh , 
npoasxevv acjioSp’ xov vouv auxoiq: cot; eav psv KaOi^eo auxouq Ktauovxaq, auxoq ys^aaopai 
at the silver I shall take-in , whereas on the other hand , if I make them laugh , then Self shall cry , 
apyupiov JcapPavcov, Ss eav ys^covxaq, auxoq K^auaopai 

at the silver I shall lose . 
apyupiov arco>Auq . 

Soc: Then do you know that the spectator is the last of those rings , which 1 described as receiving 
ouv OiaOa oxi o 9saxpq saxiv o saxaxoq ouxoq xcov SaKxu^uov , cor) syco s^syov ^apPavsiv 
the power of the Heraclean stone from one another ? Therefore , you , the rhapsode and the actor are 
xpv Sovapiv vno xpq HpaK^sicoxiSoq ?a9ou an ’ a>Ap^cov ; 8s au o pai|/coSoq Kai unoKpixpq 
the middle rings , but the self poet is the first ring . Therefore , God draws the human soul by means 
536 o pscroq , 8s o auxoq noipxpq o npcoxoq : 8s o 9soq s^ksi xpv avbpconcov \|/uxpv 8ia 
of all these rings wherever He may will, by suspending the power from each other . And just like 
navxcov xooxcov otcoi av Poo}cpxai , avaKpspavvoq xpv Suvapiv s£, a>Ap^cov . Kai coansp 
there is a vast chain of suspended rings who hang from the side of that stone , 

7rap7To^oq oppaboq xcov s^ppxppsvcov SaKxoiUcov sKKpspapsvcov sk n^ayioo xpq sKsivpq iU9oo , 
so also are there dancers and teachers and teachers-aides who are suspended from The Muse . And so , 
xs xopsuxcov Koa SiSaciKaiWv Kai onoSiSaaKa^cov slqppxpxai sk xpq Mooapq . Kai 
one of the poets is suspended from one Muse , while another poet is suspended from another Muse , 
o psv xcov noipxcov s^ppxpxai sc; a>Apq Mooapq, o 8s scq a?Apq : 

by whom we say Self is so possessed ; for it is much like that; for they are held/kept/lead/borne . 

536b ovopa^opsv auxo 8s Kaxsxsxai: 8s saxi 7iapa7Apaiov xo : yap sxsxai : 

Thus from these first rings , the poets , others in turn , are suspended and inspired 
8 s sk xooxcov xcov npcoxcov SaKxukicov ,xcov noipxcov, a^Aoi au siai ppxppsvoi Kai svbooaia^ooaiv 
by others ; some on the one hand , from Orpheus , while others are suspended from Musaeus ; but the 
slq aJAoo, oi psv slq Opcpscoq, 8s oi sk Mooaaioo : 8s oi 

multitude are possessed and held by Homer . Of whom you , O Ion , are one , and are possessed by 
no>Aoi Kaxsxovxai xs Kai sxovxai slq Opppou . cov au , co Icov , si siq Kai Kaxs/p slq 
Homer ; and on the one hand , whenever anyone sings the words of another poet, you go to sleep and 
Opppou , Kai psv snsiSav xiq aSp xou aAAou norpxoo, Ka9soSsiq xs Kai 

are at a loss of what to say , whereas on the other hand , whenever anyone recites a verse of this poet, 
anopsiq o xi ^sysiq, 8s snsiSav xiq c))0sylqpxai ps^oq xou xouxou 7xoivxou , 

you immediately wake up and thine soul dances , and you are Well-provided with what to say ; for 
536c so9oq syppyopaq Kai aou p vj/uxp opxeixai Kai sonopsiq o xi i^sypq : yap 
it is not by Art nor by Knowledge that you say what you say about Homer , but by Divine Dispensation 
ou xsxvp ouS’ S7xiaxppp ^sysiq a ^sysiq nspi Opppou , a/Aa 9sia poipa 
and by possession ; just as the Corybants keenly perceive only that melody , which 
Kai KaxoKcoKp : coarcsp oi KopoPavxicovxsq olqscoq aia9avovxai povou sksivou xou ps^ooq , o 
belongs to The God by whom they are possessed , and are Well-provided with gestures and utterances 
for av p xou 9sou slq oxou av Kaxs/covxai, Kai sonopooai Kai axppaxcov Kai pppaxcov 
for that melody , but pay no mind to any other . So also with thee , O Ion , when , on the one hand , 
siq sksivo xo ps^oq , 8s ou c|>pivxi£ouaiv xcov a/Acov : ouxco Kai au , co Icov , oxav psv 
anyone speaks about Homer, you are a Wealth of information , but about the others , you are at a loss . 
xiq pvpa9p nspi Opppou , sonopsiq , 8s nspi xcov a/Acov anopsiq : 

Then this is the cause , about which you ask me , why on the one hand , thou has plenty to say about 
536d 8’ xouxou saxi xo aixiov , o spcoxaq p’ , ST o xi psv au sonopsiq nspi 

Homer , while on the other hand , you have nothing to say about the others ; because your Skill 
Opppou , 8s ou nspi xcov a/Acov, oxi Ssivoq 
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in praising Homer does not arise by Art but by Divine Dispensation . 
smivsxpq Opppou ou si xs%vp aXXa 9sia poipa . 

Ion: On the one hand , you speak well, O Socrates ; and yet, I shall be surprised if you could thus 
psv Xu Xsysiq su , co XcoKpaxsq, psvx’ 9aupa^oipi si av ouxcoq 

speak well enough , to persuade me , that I praise Homer by being possessed and by being mad . 
sinoiq su , cogxs avansiaai ps , coq syco snaivco Opppou Kaxsxopsvoq Kai paivopsvoq. 

Thus , 1 believe that if thou heard me speaking about Homer , that thou would not think so . 

8 s oipai si aKouaau; pou Xsyovxoq uspi Opppou , goi av ou8’ So£,aipi. 

Soc: And I am certainly indeed willing to listen , but, not until you have answered me the following ; 
536e Kai ppv ys sOsXco aKouaai, psvxoi ou npiv npoxspov av arcoKpivp poi xo8s : 
Of which specific topic/theme/subject that Homer speaks about, do you speak Well ? 

cov xivoq Opppoq Xsysi nspi Xsysu; su ; 

For without a doubt, you do not indeed speak Well about everything . 
yap 8r|7Tou ou ys nspi amvxcov. 

Ion: 1 assure you , O Socrates , I speak well about everything , without any exception . 

i(70i , co XcoKpaxsq , Eu nspi oxou ou ouSsvoc;. 

Soc: Surely not those topics , about which you do not happen to know , but about which Homer speaks . 

Spnou Ou psv xouxeov nspi cov gu ouk xuy/avsiq siScoq, 8s Kai Opppoq Xsysi. 

Ion: And what are these topics that Homer speaks about, but about which 1 do not know ? 

Kai 7ioia sgxiv xauxa psv Opppoq Xsysi , 8s a syco ouk oiSa ; 

Soc: But does not Homer often speak and in many places about the Arts ? Such as about charioteering- 
537a psvxoi Kai Ou Opppoq noXXa Xsysi Kai ixoXXaxou nspi xs^vcov ; oiov Kai nspi pvio/siaq - 
if I can remember the verses , I will repeat them to thee . 

sav pvpG0co xa sup, syco (|)paaco goi . 

Ion: Then I will repeat them , for I have them memorized . 

Ak’k’ syco spco : yap syco pspvppai . 

Soc: Tell me then , what Nestor says to his son Antilochos , where he advices him to be careful 
Euxs poi Sr) , a NsGxcop Xsysi xco uisi AvxiXo/co , mpaivcov suXaPr|9r|vai 
around the turning-post during the horse-race in honor of Patroclos . 

7XSpi XT|V KapTTT|V SV XT) ITinoSpopia XT] STll naxpOK^CO . 

Ion: He says : “and then lean over in your polished chariot, slightly to the left of them , and then call 
(|)r|Gi, Kai 8s KXivOvvai svi aoxoq su£,sgxco Su|)pco , riK’s7x’apiGxspa xouv : axap opoKXpGac; 
the horse on the right and urge him on ; and slacken your hands on his reins . Then , let the horse 
537b xov i7X7xov Ss^iov Ksvaai , xs si£,ai x e P avv ov pvia. 8s xoi uuxoq 
on the left draw near to the turning-post, so that the nave of the well-made wheel may indeed appear 
apiGxspoq syxpipi|)0r|xc0 sv vuggt| , cocg 7xXr|pvr| xoi Tcoipxoio kukXou av ys SoaGGSxai 
to come to the edge of it; and yet avoid grazing the stone” . 
iKSGbai aKpov : 8’ smupsiv aXsaG0ai Xi9ou . 

Soc: That is enough . Then , O Ion , will the physician or the charioteer , better Know 
ApKsi . Sr) , co Icov , av laxpoq p pvioxoc; , apsivov yvoip 
whether Homer speaks Correctly or not, in these verses ? 
noxspoc; Opppoq Xsysi opOcoq sixs pp , xauxa xa srtp ; 

Ion: The charioteer , without a doubt. 

Hvio/oq Spnou . 

Soc: Because he possesses this Art , or for some other reason ? 

537c noxspov oxi s/si xauxpv xs/vpv p Kax’ aXXo xi; 

Ion: No , but because this is his art. 

Ouk , aAA oxi xs^vpv . 
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Soc: Is it not so then , that each of the Arts is appointed by a certain God to Know a specific Function ? 

Ookoov sKaaxp xcov xs/vcov svvav a7xoSsSoxav vno xv xoo Osoo yvyvcoGKsvv ova spyov ; 
For that which we Know by the Art of the pilot, we will not also Know by the Art of the healer . 
yap 7X00 a yvyvcoGKopsv Ko|3£pvr|xiKr| , oo Kav yvcoaopsOa vaxpvKp . 

Ion: No , not at all. (Oo Spxa .) 

Soc: Nor indeed that which we know by the Art of the healer , 

OoSs ye xaoxa a vaxpvKp , 

can we also know by the Art of the caipenter . 

Kai XSKXOVVKp . 

Ion: No , not at all. (Oo Spxa .) 

Soc: Is it not so then , that this is also the case for all the Arts ; for that which we Know by one Art , 
537d Ookoov ooxeo Kav Kara 7xaGcov xcov xs/vcov , a yvyvcoGKopsv xp sxspa xs%vp , 
we do not Know with the other ? But before we go on , let me ask you this following question . 
oo yvcoaopsOa xp sxepa ; 8s 7ipoxspov pov a7XOKpvvav xooxoo xo8s: 

Do you say , that one Art is of one certain Function , while another is of another certain Function ? 
c()p<g, xpv psv xsxvpv svvav sxspav xvva , xpv 8’ sxspav ; 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: Accordingly then , do you distinguish in this way , just as I do , that when one Knowledge 
Apa go xsKpavpopsvoq ooxeo , coGTisp syco , oxav p psv £7UGxppp 

performs one Kind of Function , while another Knowledge performs another Kind of Function , 
p sxspcov 7tpaypaxcov, p 8’ sxspcov , 

and in this way , I call one Art by one name , but the other Art by another name . 

Kav ooxeo Kai^co xpv psv xs/vpv aJApv, xpv 8s a?Apv ; 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: For I suppose , that if the Functions of Knowledge were somehow the same , then how could 
537e yap 7 x 00 Ev xcov npaypaxcov svxvaxppp svp xvq aoxcov, xv av 
we say that one was one Kind , but another was another Kind , when you would indeed know 
ijvavpsv xpv psv svvav sxspav , xpv 8’ svp sxspav , o7ioxs ys svSsvav 

the same things from both ? Just as I Know that these are five fingers , and thou also 
xaoxa a7x’ apijvoxspcov ; coG7tsp syco yvyvcoGKco oxv ooxov svgvv jisvts ov SaKxo^ov , xs go Kav, 
Know the same thing about these fingers , just as I do . And if I were to ask thee , whether thou and I, 
yvyvcoGKsvq xaoxa 7xspv xooxcov , coG7xsp syco : Kav sv syco spovppv gs , sv go xs Kav syco 
if we Know the same conclusions by the same Art of Arithmetic , or another , you would acknowledge 
sv yvyvcoGKopsv xa aoxa xp aoxp xs/vp xp apvOppxvKp , p aAAp , av (jvavpq 

without a doubt that it was by the same Art . 

Spvxoo xp aoxp 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: Now then , tell me that which I was going to ask you just now , whether it appears to thee , that 
538 xovvov , sues O spsMiov sppGSG0av gs apxv vow, sv Soksv GOV 
this is so for all the Arts ? That on the one hand , it is necessary that we must Know the same things 
ooxeo Kaxa rcaGcov xcov xs/vcov , psv svvav avayKavov yvyvcoGKsvv xa aoxa 

by the same Art , whereas on the other hand , not the same things , by another Art , for if indeed it is 
xp aoxp xs%vp , S’ pp xa aoxa xp sxspa , aXX’ suxsp sgxvv 

another Art , then we must necessarily also Know different things ? 
a?Ap , avayKavov Kav yvyvcoGKsvv sxspa. 

Ion: It appears to me in this way , O Socrates. 

Soksv pov Ooxeo . co ZcoKpaxsq. 

Soc: Is it not so then , that whoever does not have a certain Art , 

Ookoov ogxvc; av pp syp xvva xs/vpv, 
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will not be able to Know/Recognize the things that are said or done Well in that Art ? 
sgtou oux oioq x’ yiyveoGKsiv xa ^syopsva r| npaxxopsva Ka^eoq xrjq xaoxqq xs/vqq; 

Ion: What you say is true . 

538b Jvsysiq AAq9q . 

Soc: Therefore , in regards to the verses which you quoted , would you or the charioteer 
oov 7xspi xcov 87XC0V oov suxsq , sixs go q qvioxoq 

Know Better whether Homer speaks Well or not ? 
yvcoaq Ka^Aiov Iloxepcov Opqpoq ^sysi Ka^eoq sixs pq ; 

Ion: The charioteer . (I Ivioyoq .) 

Soc: Doubtless because you are a rhapsode , but not a charioteer . 

Ttoo yap si Pav|/eoSoq , a/A’ ooy qvioyoq . 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: Since the Art of the rhapsode is different from that of the charioteer ? 

5e H xsyvq pai|/coSiKq sgxi exepa xqq qvioyiKqq ; 

Ion: Yes .(Nav.) 

Soc: Accordingly then , if the Art is different, then it is also a Knowledge about different Functions . 

apa Ev sxepa , sgxiv Kax s7UGxqpq nspi exepcov npaypaxcov. 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: So then , what about the passage when Homer says that, Hecamede , the young girl of Nestor, 
538c Sq 8s , Tv oxav Opqpoq i^syq eoq , EvcapqSq q naJAaKq Nsaxopoq 

gives to the wounded Machaon a potion to drink ? And says something like this ; “Into Pramnian wine , 
SiScogi xco xsxpcopsvco Mayaovi KOKscova nivsiv ; Kav ^sysv neoq ooxcoq : S7iv npapvsieo ovvco , 
he says , she then grated goat milk cheese with a grater of bronze , then she also grated some onion , 
(|)qGiv, 8’ Kvq aiysiov xopov Kvqaxi ya^KSiq : Ss mpa o\|/ov 

which adds seasoning to the drink” . Would the Art of reciting or the Art of healing Correctly Diagnose 
Kpopoov 7 toxco : svxs pa\|/coSvKqq q vaxpiKq op9coq SiayvcoGai 
whether Homer does speak these verses Well or not ? 
noxspov Opqpoq sgxv ^sysv xaoxa Ka^eoq svxs pq ; 

Ion: The art of healing . (Iaxpncqq .) 

Soc: What about when Homer says , “Thus She dove into the deep much like a lead weight; which has 
538d Tv 8s , oxav Opqpoq i^syq : 8s sp/sxav sq Puggov ucavsv VKsi^q q po^upSaivq , q 
also been set in the horn of ox that roams the fields , in a rush to bring mischief to the ravenous fish”, 
xs Kax’ Kspaq Pooq aypavAoio , sppspaova i))spouGa rcqpa psx’ copqGxqGV v/Oogv: 

Are we to say whether it belongs to the Art of the fisherman rather than to the Art of the rhapsode 
i))apsv 7voxspcov svvav xs/vqq a^vsoxvKqq pa?Aov q pa\|/co8vKqq 

to decide , what he means by this , and whether these lines are spoken Well or not ? 

Kpivai, axxa ^sysi xaoxa Kav svxs Ka^eoq svxs pq ; 

Ion: Surely then it is clear , O Socrates , that it is the art of the fisherman . 

Sq Aq^ov , eo IcoKpaxsq , oxv a^vsoxiKqq . 

Soc: Surely then consider , if you were the questioner , and were to ask me : “Now then , O Socrates , 

Sq lKs\|/av sv goo spopsvoo , spovo ps : ” xovvov , co IcoKpaxsq , 
seeing that you find that which is Proper for each of these Arts to Distinguish/Define/Discem in Homer , 
538e snsiSq sopiGKsiq xa a npoGqKsv SKaaxq xooxeov xcov xs/veov SvaKpivsvv sv Opqpco , 
come along and find for me that which is Proper for Self to be Distinguished by the diviner/prophet and 
v0v Kav sysops pov nova a sgxw npoGqKsi aoxco ovco x’svvav SiayiyvcoGKsiv xoo pavxseoq xs Kav 
the prophetic Art , whether they are Well or badly composed”. Then you will see , how readily and 
pavxiKqq , svxs so svxs KaKcoq nsnoiqxai” - GKs\|/av eoq paSieoq xs Kav 

truly I shall answer thee . For on the one hand , in many places , especially in the Odyssey he says , 
aiW|9q syeo anoKpivoopai gov . yap psv no^a/oo Kav sv OSoGGSia ^sysi, 
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such as that which Theoclymenos the prophet of the house of Melampos says to the suitors : 

oiov kou a ©soK^opsvoq o pavxxq xcov Ms^apmSxScov ^sysx Jipoq xooq pvpaxppaq : 
“Wretched spirits ! What mischief is this that befalls you ? On the one hand , your heads and faces and 

539 Soupovioi , xv koikov xoSs rnaxsxs ; pev opscov Ksijxa^ai xe npoGcom xe 

limbs are shrouded beneath the darkness of Night; whereas on the other hand , the cry of lamentation 
yma vspOs vokxx xe Ss oxpcoyp 

blazes forth , while your cheeks are wet with tears . The vestibule is full, and so is the courtyard full 
8eSr|s , 5e mpsiax SsSaKpovxax: 7ipo0opov nhsov 8s xe kou aoM| 7x^sxp 
of phantoms descending under the darkness of Erebus ; since their Sun has been abolished from Heaven, 
sxSco^cov xspsvcov 07X0 ^oi|)ov spsPoaSs: Ss psMoxq s^ano'kco'ks oopavoo 
and now an evil mist spreads abroad” . Then there are also many places in the Iliad ; such as during the 
539b 8’ kcckt] s7uSsSpopsv : 8s kou mTAaxoo sv IMaSx, oxov kou 

battle at the palisade , for there he also says : “For when they were eager to cross , a bird-omen came 
stu xsi/opa/xa : yap svxaoOa Kax ^sysx yap mppGspsvax pspacoaxv opvxq snpMls 
to them; a soaring eagle , skirting/pressing them on their left, bearing a blood-red , prodigious snake 
539c gi|)xv o\|/i7xsxpq aisxoq , sspycov haov sn’ apiGxspa , (Jispcov i))oivpsvxa m^copov SpaKovxa 
in his talons , still living and struggling ; nor yet forgetful of the joy of battle . For he struck his captor 
ovoxsggx , sx’ ipDov , aGmxpovxa : Kax ootcco M|Osxo xapfrn? • Y a P ko\|/s aoxov sxovxa 
on the breast by the throat by bending backwards , then the eagle in the throes of pain , hurled it from 
Kaxa GxpOoq mpa Ssxppv iSvcoOsiq otcxgco , 8’ o oSovpax a^ypaaq syKaPPa^’ ano 

him to the ground , into the middle of the company . Then he shrieked and flew on the blasts of wind” . 
539d s0sv xoxpa^s 8’ pks psaco opx^co : 8s aoxoc; K^ay^aq nsxsxo nvoxpt; avspoxo . 
These are the sort of things which I would say are Proper for the prophet to Consider and Distinguish . 
xaoxa Kax xa xoxaoxa (jxpaco npoapKsxv xco pavxsx Kax gko7xsxv Kax Kpxvsxv . 

Ion: Thou are indeed saying what is true , O Socrates . 
go ys ^sycov A^p0p , co XcoKpaxsq . 

Soc: And so are thou , O Ion , in saying these Distinctions are true . Come along then , and thou do as I; 

Kax ys go , co Icov , ^sysxq xaoxa a^p0p . x0x Sp Kax go spox, 
just as I selected for you from both the Odyssey and from the Iliad the Kinds of passages which belong 
539e coG7xsp syeo gox s% Kax OSoGGSiaq Kax s£, IAaaSoq omxa sgxx 

to the prophet and to the physician and the fisherman , so also , since you are also more acquainted 
xoo pavxscoq Kax 07 x 01 a xoo xaxpoo Kax omxa xoo aMscoq, ooxco Kax, smiSp si Kax spmxpoxspoc; 
with Homer than I am , O Ion , select for me the Kinds of passages which belong to the rhapsode , and 
xcov Opppoo spoo , co Icov , s£,^s£,ov spox 07xoxa sgxxv xoo paxj/coSou , Kax 

to the Art of the rhapsode , which is Proper for the rhapsode to Consider and Determine , beyond all 
xpq xs/vpq xpq pax|/co8xKpq , a npoGpKsi xco pa\|/co8co GKO7isiG0ai Kax SiaKpivsiv mpa xooq 
other human beings . 
oXko’oq avOpcomoq. 

Ion: My reply is , O Socrates , all passages . 

Eyco i|)pps psv , co XcoKpaxsq , amvxa . 

Soc: You do not indeed mean all passages , O Ion . Or are you so inclined to forgetfulness (537a) ? 

go Oo ys (jxpq amvxa , co Icov : p sx ooxcoq s7uM|Gpcov ; 

And yet being inclined to forgetfulness is indeed not Proper for someone who is a rhapsode . 

Kaixoi s7uM|Gpova av ys ook jxpsmx avSpa sxvax pa\|/o8ov. 

Ion: Surely then , what am I tending to forget ? 

540 Sp 8s Ti sni^avOavopax ; 

Soc: Do you not remember that you declared the Art of the rhapsode to be different from 
Oo pspvpaai oxx si|)pG0a xpv xsxvpv pa\|/coSiKpv sxvax sxspav 
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the art of the charioteer? 

triq pvvoxvKpq; 

Ion: I remember. 

Mspvppav. 

Soc: Is it not so then , that you agreed that since they were different, 
oukouv copo^oysvq ouaav sxspav 

then they would also Know different Functions ? 

kou yvcoasaOav sxepa 
Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: So then by your own account, neither will the rhapsode nor the Art of the rhapsode Know 
apa Kara xov aov ^oyov Ouk o pay/coSot; ouSs p pa\|/coSvKp yvcoasxav 
everything indeed . 
navxa ys. 

Ion: Everything indeed , except perhaps , those kind of things , O Socrates . 

ys FApv vacoq xa xovauxa , eo XcoKpaxsq. 

Soc: Then, by except those kind of things , you mean nearly all of the Functions of the other Arts . 

540b 8s n^pv Ta xovauxa ^sysvq a/eSov xi xa xcov a?Acov xs/vcov : 
Then what kinds of things will rhapsodes Know , seeing that they will not Know everything ? 

Sp nova a?Aa yvcoasxav, snsvSp oux anavxa; 

Ion: As far as I am concerned , that kind of thing which is proper for a man and a woman to say , 
ovpav syeoys , onova A npsnsv avSpv Kav yuvavKv svnsvv, 

and the kind of thing which is proper for a freeman and the kind of thing which is proper for a slave , 
Kav onova s^suOspco Kav onova Soo^co, 

and the kind of thing which is proper for a ruler and the kind of thing which is proper for a subject. 

Kav onova apyovxv Kav onova apyopsvco. 

Soc: Do you mean the Kind of thing which is Proper for The Ruler of a storm-tossed ship at sea to say ? 

Ap’ ^sysvq onova npsnsv apyovxv xsvpa^opsvoo n^ovou sv Oa^axxp svnsvv , 

That the rhapsode will know That better than the pilot ? 

o pay/coSoc; yvcoasxav Ka^Avov p o Kupspvpxpg ; 

Ion: No ; but in this case indeed , the pilot will know better . 

Ouk , a)Aa xouxo ys o KuPspvpxpq 
Soc: Then what Kind of thing is Proper for The Ruler of a sick-person to say ? 

540c A/A’ onova npsnsv apyovxv Kapvovxoq svnsvv, 

Will the rhapsode know That better than the physician ? 

o pa\|/coSoq yvcoasxav Ka?Avov p o vaxpoq ; 

Ion: Nor in this case . 

OuSs xouxo . 

Soc: But you say that the rhapsode will know , the Kind of thing which is Proper for a slave to say ? 

A/A’ ^sysvq ova npsnsv SooPuo ; 

Ion: Yes .(Nav.) 

Soc: What if the slave were an ox-herd ; do you mean that the rhapsode will know the Kind of thing 
Ovov Soo^co Pooko^co ^sysvq o pavj/coSoc; yvcoasxav 

which is Proper to say to calm-down enraged bulls , but not the ox-herd ? 

a npsnsv svnsvv napapuOoupsvco aypvavvooacov Pocov , a?A’ oux ° PouKo^oq ; 

Ion: Not at all. (Ou Spxa .) 

Soc: But the rhapsode will kn ow the Kind of thing which is Proper for a spinning-wovnan to say 
A/A’ ova saxvv npsnovxa xa^aavoupyco yuvavKv svnsvv 

about the working of wool ? 
nspv spyaavaq spvcov ; 
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Ion: No . (Ou .) 

Soc: But the rhapsode will know the Kind of thing which is Proper for a general to say 
540d A/A’ yvcoasxav ova npsnev Gxpaxpyco suvsvv 

when encouraging his troops ? 
mpavvouvxv axpaxvcoxavq; 

Ion: Yes , these are the kind of things which the rhapsode will know . 

Nai, xa xovauxa o pa\|/coSoc; yvcoasxav. 

Soc: What now then ? Is the Art of the rhapsode , the Art of the general ? 

Tv 8s ; sgxvv p xs/vp pa\|/coSvKp axpaxpyucp ; 

Ion: Surely then I should indeed know the kind of thing which is proper for a general to say . 

yoov av syeoye Tvovpv ova Jvps7i:sv axpaxpyov suvsvv. 

Soc: Perhaps Ion , if you were also a general. For if you happened to be a horseman as well as 
Iacot; Icov , sv Kav axpaxpyvKoq . yap sv sxuy/avsq cov vTC7UKoq apa Kav 
harpist; then you would Know when horses were managed Well or ill. But if I were to ask you , 
KvGapvaxvKoc;, av syvcoq vicwouq utrca^opevouc; so Kav KaKcoq : a?A’ sv syco ppoppv a’, 

“Then by which Art , O Ion , do you know whether horses are Well managed ? Because you are a 
540e 8p noxspa xs/vp , co Icov , yvyvcoGKsvq xooq unvouq so uuva^opsvooc;; p sv 
horseman or because you are a harpist” ? What would you answer me ? 
ouisoq p p KaOapvaxpq; xv av ansKpvvco pov; 

Ion: I would indeed reply, because I am a horseman . 
syeoy’ av , Hv vjuvsoq. 

Soc: Is it not so then , that if you were to Determine those who performed Well on the lyre , then 
Ookoov Kav sv SvsyvyvcoGKsq xouq so KvGapv^ovxsq , 

you would agree , that you Determined this , by being a harpist, but not by being a horseman ? 
av copo^oysvq , SvayvyvcoaKsvv xaoxp , sv p KvGapvaxpq , aAA’ oox p wuvsuc;. 

Ion: Yes . (Nav.) 

Soc: Then since you recognize/know military matters , do you recognize/know them by being a general, 
8s EwsvSp yvyvcoGKsvq xa axpaxvcoxvKa , 7toxspov sv yvyvcoaKsvq p axpaxpyvKoq 

or by being a Good rhapsode ? 
p p ayaGoq pa\|/coSog; 

Ion: In no way does it appear to me at least, that they differ . 

OoSsv Soksv spovys Svaijvspsvv . 

Soc: How can that be ? Do you mean that they differ in no way ? Do you mean that the Art 
541 ricoc; ; ^sysvq 8va<))spsvv ooSsv ; ^sysvq xpv xs^vpv 

of the rhapsode and the general are one , or two ? 
pa\|/coSvKpv Kav axpaxpyucpv svvav pvav p Suo ; 

Ion: As far as I am concerned they appear to be one . 

spovys Soksv Mva. 

Soc: Accordingly then , whosoever is a Good rhapsode , this very person will also happen to be 
apa Oaxvq sgxvv ayaGoq pav|/coSoc;, ooxoq Kav xuy/avsv cov 

a Good general; 
ayaGoq Gxpaxpyoq; 

Ion: Precisely , O Socrates . 

Ma^vGxa , co IcoKpaxsq . 

Soc: Is it also not so then , that whosoever happens to be a Good general, is also a Good rhapsode . 

Kav Ookoov ogxvc; xuyxavsv cov ayaGoq Gxpaxpyoq , sgxvv Kav ayaGoq pa\|/coSoc;. 

Ion: This does not appear to be so in turn to me . 
xouxo Ouk Soksv av pov. 
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Soc: But the former certainly appears to be so to you ; that whosoever is indeed a Good rhapsode , 

Aaa’ sksivo ppv Soksi aor oaxiq ye ayaGoq pai|/coSo<;, 

is also a Good general ? 

541b sivai kou ayaGoq axpaxpyoq; 

Ion: Very much so . (ITavu ye .) 

Soc: Is it not so then, that you are the best rhapsode of all the Hellenes ? 

Oukouv au si apiaxoq pai|/coSoc; xcov Ekkpvcov ; 

Ion: By far indeed , O Socrates . 
noku ys , co IcoKpaxsq . 

Soc: And are you also the best general of all the Hellenes , O Ion ? 

H si kou apiaxoq axpaxpyoq xcov EAApvcov , co Icov ; 

Ion: Know it well, O Socrates , and this is indeed so from the lessons of Homer. 

iaGi Eu , co XcoKpaxsq , kou xauxa ys sk xcov paGcov Opppou . 

Soc: Why ever then , in the Name of The Gods , O Ion , do you who are both , the best general and 
Ti 5r| nox’ouv npoq xcov Gscov , co Icov , kou cov api))oxspa apiaxoq axpaxpyoq kou 
the best rhapsode of all the Hellenes , on the one hand , go about as a rhapsode to the Hellenes , when 
pou|/co8oc; xcov Ekkpvcov, psv nspucov pou|/coSsic; xoiq E/Apai, 

you could go about as a general, but on the other hand , do not ? Or on the one hand , does it appear 
541c axpaxpysiq , 8’ ou; p psv Soksi 

to you that the Hellenes are in great need of a rhapsode crowned with his golden crown , whereas on 
aoi xoiq Ekkpai sivou TioAAp xpsia pa\|/coSou saxsi))avcopsvou xpucra axsi))avco , 8s 
the other hand , they have no need of a general ? 

ouSspia axpaxpyoo; 

Ion: For on the one hand , O Socrates , my city is under the rule and generalship of your own city 
yap psv , co lancpaxsc;, ppsxspa H nokiq vno apxsxai Kai axpaxpysixai opcov 
and have no need of a general. Thus your city and that of Sparta will not elect me as your general, 

Kai ooSsv Ssixai axpaxpyoo , Ss opsxspa p Kai p AaKsSaipovicov av ouk skoixo ps axpaxpyov : 
for thou thinks that thou self sufficient . 
yap oisaGs sivai auxoi iKavoi . 

Soc: O Good Ion , do you not know of Apollodoros the Cyzikenon ? 

Q Pskxvaxs Icov , oo yiyvcoaKsiq AnoAAoScopov xov KodpKpvov 
Ion: Who is this person ? 

Tlmov xooxov ; 

Soc: Someone who has often been chosen their own general by the Athenians even though he was 
541d Ov nokkaKic; pppvxai sauxcov axpaxpyov AGpvaioi ovxa 

a foreigner . And Phanosthenes the Andrion , and Heraclides the Clazomenion , whom although they 
£,svov : Kav OavoaGsvp xov AvSpiov Kai HpaKksiSpv xov KXa^opsviov , ooq pSs 
were foreigners , the city appointed them to lead their armies and to other offices , by having shown 
ovxaq £,svouq , p nokic; siq aysi axpaxpyiaq Kai siq xaq akkaq apxaq , sv8si£,apsvout; 
that they were worthy of their esteem . But then they will not choose Ion the Ephesian as their general 
oxi siai a^ioi koyoo : 8’ apa oux aippasxai Icova xov Eijisaiov axpaxpyov 

and to honor him , if he were to prove himself worthy of their esteem ? Were not, on the one hand, the 
Kai xippasi, sav svvai SoKp a^ioq koyou; saxs ouk psv oi 

Ephesians originally Athenians ? And Ephesus is the lesser of no city ? Whereas if , on the one hand , 
E^saioi xo apxaiov AGpvavoi, Kav p Eijisaoq skaxxcov ooSspiaq no’kscoc ,; Akka yap si psv 
what thou says is True , that thou are able to praise Homer by Art and Knowledge , then on the other 
541e oaxiq au ksysiq akpGp , cocg si oioq snaivsiv Opppou xs xsxvp Kai sniaxppp , 
hand , you are dealing unjustly with me , by saying that you Know and would exhibit many beautiful 
u7toaxopsvoq aSiKsiq spoi , coq (jiaaKcov S7iiaxaaai Kav s7iiSsi£,siv noXa Kav Kaka 
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things about Homer, and so you are deceiving me and you are so far from exhibiting , the subjects about 
7vspv Opqpou, s^anaxaq ps kou Sere; noXXov S7u8sv£,av , area wspv 

which you are Skilled , that you do not even care to explain what the nature of your Skill is , after my 
eov sv Ssvvoq, ouSs ys sOs^svq suvsvv oq xauxa sail, spou 

oft-repeated requests . But just as Proteus has numberless forms ; so do you turn in all kinds of ways , 
naXcn >u7vapouvxoc; , aXX’ coarcsp o npcoxsuq yvyvq axsvqcoq , axpsijvopsvoq navxodanoq 
above and below , until at last you escaped from me in the form of a general, in order that you may not 
avco Kai Kaico, scoq xs^suxcov Siatjmycov ps avs^avqq axpaxqyoq, iva pq 

exhibit/demonstrate/show that you are Skilled in The Wisdom of Homer . Therefore ,on the one hand , 
542 S7u8sv£,qq coq sv Ssvvoq xqv aoi|)vav 7xspi Opqpou . ouv psv 

if you are an Artist , just as 1 was just now saying , and you promised to make an exhibit about Homer 
sv cov xsxwKoq, onsp Sq vuv s^syov , rmoGxopsvoc; stuSsv£,sv nspv Opqpou 
only to deceive me , then you are unjust. Whereas on the other hand , just as I said about thee , if 
s^anaxaq ps , sv aSucoq : 8s , coarcsp syco suvov 7xspv god , sv 

thou are not an Artist , but speak all these beautiful words of Homer by Divine Dispensation , without 
sv pq xsxwKoq , aXXa Xsysiq noXXa Kav KaXa nspi Opqpou 9sva povpa pqSsv 

Knowing , but by being possessed by the poet, then you are in no way unjust. Therefore , choose , 
svScoq , 7xspv Kaxsxopsvoq s£, xou rrovqxou , ouSsv aSvKsvq . ouv sXov 

which one dos thou wish to be considered by us , an unjust or Divine person ? 
woxspa Pou^sv svvav vopv^saOav utco qpcov , aSxoq q Osvoq avqp . 

Ion: There is a vast difference , O Socrates , for it is by far nobler to be considered divine . 

rio^i) 8vai))spsv, co IcoKpaxsq , yap 7to^u KaAAvov vopv^saOav xo 9svov . 

Soc: Now then, as far as we are concerned , this Nobler designation ; belongs to thee , O Ion , 

542b xovvuv nap’ qpvv Touxo xo KaAAvov umpxsv gov , co Icov , 

to be a Divine and not an Artistic praiser of Homer . 
svvav Osvov Kav pq xsxvvkov snavvsxqv 7xspv Opqpou . 
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